


RO BG GR 
DECLARAȚIE UE DE 
CONFORMITATE  

ЕС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ ΕΕ 

în conformitate cu Directiva ATEX 
2014/34 / UE 

в съответствие с Директива ATEX 2014/34 / 
ЕС 

σύμφωνα με την Οδηγία ATEX 2014/34 / ΕΕ 

1) Modelul de produs/produsul 1) Модел на продукта/продукт  1) Μοντέλο προϊόντος/προϊόν 
Numele: Supapă modulară 
standardizată ISO 5599-1 

Наименование: Модулен стандартизиран 
вентил ISO 5599-1 

Όνομα: αρθρωτή τυποποιημένη βαλβίδα ISO 
5599-1 

Model: Seria 581 Модел: серия 581 Μοντέλο: σειρά 581 
Anul de fabricație: în conformitate cu 
eticheta ATEX a produsului 

Година на производство: според етикета на 
продукта ATEX 

Έτος κατασκευής: σύμφωνα με την ετικέτα ATEX 
στο προϊόν 

Variante sau numere de material: Варианти или номера на материала:  Παραλλαγές ή αριθμοί υλικών: 
Supape 2x3/2-, 5/2- și 5/3 căi în 4 
dimensiuni 
Supape de bază (fără electrovalvă) 
pentru acționare electrică, precum și 
supape cu acționare pneumatică și 
mecanică 

2x3/2-, 5/2- и 5/3-пътни вентили в 4 размера 
Основни вентили (без електромагнитен 
вентил) за електрическо задвижване, както 
и вентили за пневматично и механично 
задвижване  

2x3/2, 5/2 και 5/3 βαλβίδες κατεύθυνσης σε 4 
μεγέθη 
Βασικές βαλβίδες (χωρίς ηλεκτρομαγνητική 
βαλβίδα) για ηλεκτρική ενεργοποίηση καθώς και 
βαλβίδες για πνευματική και μηχανική 
ενεργοποίηση 

2) Denumirea și adresa producătorului 2) Наименование и адрес на производителя  2) Όνομα και διεύθυνση του κατασκευαστή 
Emerson Automation FCP Kft. 

Donát Bánki Str. 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

3) Prezenta declarație de conformitate 
este emisă pe răspunderea exclusivă a 
producătorului. 

3) Настоящата декларация за съответствие 
е издадена на отговорността на 
производителя. 

3) Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται 
με αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή. 

4) Obiectul declarației  4) Предмет на декларацията  4) Στόχος της δήλωσης 
Supape de control direcțional - lista 
numerelor afectate la pagina 2 - 
conform catalogului marcat suplimentar 
cu: 

Клапан за управление на посоката - списък 
на засегнатите номера на страница 2  
в съответствие с каталога, допълнително 
маркирани с: 

Βαλβίδα κατεύθυνσης - κατάλογος των 
επηρεαζόμενων αριθμών στη σελίδα 2. 
σύμφωνα με τον κατάλογο με πρόσθετη σήμανση 
με: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) Obiectul declarației descris mai sus 
este în conformitate cu legislația 
relevantă de armonizare a Uniunii: 

5) Предметът на декларацията, описан по-
горе, отговаря на съответното 
законодателство на Съюза за 
хармонизация: 

5) Ο στόχος της δήλωσης που περιγράφεται 
παραπάνω είναι σύμφωνος με τη σχετική 
ενωσιακή νομοθεσία εναρμόνισης: 

cum este indicat în titlul acestui 
document 

в съответствие със заглавията на този 
документ 

σύμφωνα με τις επικεφαλίδες του παρόντος 
εγγράφου 

6)     Trimiterile la standardele 
armonizate relevante: 

6) Препратки към съответните 
хармонизирани стандарти: 

6)     Παραπομπές στα σχετικά εναρμονισμένα 
πρότυπα: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 
7) Informații suplimentare: 7) Допълнителна информация: 7) Πρόσθετες πληροφορίες: 

Prin prezenta se certifică faptul că 
rezultatele testelor efectuate asupra 
echipamentului mecanic îndeplinesc 
cerințele Directivei 2014/34/UE. 

С това се удостоверява, че резултатите от 
проведените изпитвания на механичното 
оборудване отговарят на изискванията на 
Директива 2014/34/ЕС. 

Με τον τρόπο αυτό πιστοποιείται ότι τα 
αποτελέσματα των δοκιμών που 
πραγματοποιήθηκαν στον μηχανολογικό 
εξοπλισμό πληρούν τις απαιτήσεις της οδηγίας 
2014/34/ΕΕ. 

Dacă sunt respectate normele de 
instalare pentru dispozitive și instalații în 
zone explozive, echipamentul poate fi 
utilizat după cum urmează: 

Ако са спазени разпоредбите за 
инсталиране на устройства и съоръжения 
във взривоопасни зони, оборудването може 
да се използва по следния начин: 

Εάν τηρούνται οι κανονισμοί εγκατάστασης για 
συσκευές και εγκαταστάσεις σε εκρηκτικές 
περιοχές, ο εξοπλισμός μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως εξής: 

În zona 2 (pericol de gaz, categoria 3G) 
în grupele de explozie IIA, IIB și IIC, 
clasa de temperatură admisă T6 sau 
mai mare 

В зона 2 (газова опасност, категория 3G) в 
групи за експлозия IIA, IIB и IIC, разрешен 
температурен клас T6 или по-висок 

Στη ζώνη 2 (κίνδυνος αερίου, κατηγορία 3G) στις 
ομάδες έκρηξης IIA, IIB και IIC, επιτρεπόμενη 
κατηγορία θερμοκρασίας T6 ή υψηλότερη. 

În zona 22 (pericol de praf, categoria 
3D) în grupele de explozie IIIA, IIIB și 
IIIC, temperatura admisă 80°C sau mai 
mare 

В зона 22 (опасност от прах, категория 3D) 
в групи за експлозия IIIA, IIIB и IIIC, 
допустима температура 80°C или по-висока 

Στη ζώνη 22 (κίνδυνος σκόνης, κατηγορία 3D) 
στις ομάδες έκρηξης IIIA, IIIB και IIIC, 
επιτρεπόμενη θερμοκρασία 80°C ή υψηλότερη. 

În zona 1 (pericol de gaz, categoria 2G) 
în grupele de explozie IIA, IIB și IIC, 
clasa de temperatură admisă T6 sau 
mai mare 

В зона 1 (газова опасност, категория 2G) в 
експлозивни групи IIA, IIB и IIC, разрешен 
температурен клас T6 или по-висок 

Στη ζώνη 1 (κίνδυνος αερίου, κατηγορία 2G) στις 
ομάδες έκρηξης IIA, IIB και IIC, επιτρεπόμενη 
κατηγορία θερμοκρασίας T6 ή υψηλότερη. 

În zona 21 (pericol de praf, categoria 
2D) în grupele de explozie IIIA, IIIB și 
IIIC, temperatura admisă 80°C sau mai 
mare 

В зона 21 (опасност от прах, категория 2D) 
в групи за експлозия IIIA, IIIB и IIIC, 
допустима температура 80°C или по-висока 

Στη ζώνη 21 (κίνδυνος σκόνης, κατηγορία 2D) 
στις ομάδες έκρηξης IIIA, IIIB και IIIC, 
επιτρεπόμενη θερμοκρασία 80°C ή υψηλότερη. 

Trebuie respectate instrucțiunile din 
manualul de utilizare. 

Трябва да се спазват инструкциите в 
ръководството за експлоатация. 

Πρέπει να τηρούνται οι οδηγίες του εγχειριδίου 
λειτουργίας. 

LT MT PT 
ES ATITIKTIES DEKLARACIJA DIKJARAZZJONI TA’ KONFORMITÀ TAL-UE  DECLARAÇÃO UE DE CONFORMIDADE 

saskaņā ar ATEX direktīvu 2014/34 / 
ES 

skont id-Direttiva ATEX 2014/34 / UE de acordo com a Diretiva ATEX 2014/34 / UE 

1) Gaminio modelis / gaminys 1) Mudell tal-prodott/Prodott 1) Modelo do produto/produto 
Pavadinimas: modulinis ISO 5599-1 
standartizuotas vožtuvas 

Isem: Valv standardizzat modulari ISO 5599-1 Nome: Válvula modular normalizada ISO 5599-1 

Modelis: serija 581 Mudell: serje 581 Modelo: Série 581 
Pagaminimo metai: pagal gaminio 
ATEX etiketę 

Sena tal-kostruzzjoni: skont it-tikketta ATEX 
tal-prodott 

Ano de fabrico: de acordo com a etiqueta ATEX 
no produto 

Variantai arba medžiagų numeriai: Varjanti jew numri materjali: Variantes ou números de artigos: 
2x3/2-, 5/2- ir 5/3 eigų 4 dydžių vožtuvai 
Pagrindiniai vožtuvai (be 
elektromagnetinio vožtuvo), skirti 
elektriniam, pneumatiniam ir 
mechaniniam valdymui. 

2x3/2-, 5/2- u 5/3 valvi ta' kontroll direzzjonali 
f'4 daqsijiet 
 
Valvi bażiċi (mingħajr valv tas-solenojd) għal 
attwazzjoni elettrika u valvi għal attwazzjoni 
pnewmatika u mekkanika 

Válvulas 2x3/2-, 5/2- e 5/3 vias em 4 tamanhos 
Válvulas básicas (sem solenóide) para 
accionamento eléctrico e válvulas para 
accionamento pneumático e mecânico 

2) Gamintojo pavadinimas ir adresas: 2) L-isem u l-indirizzo tal-manifattur 2) Nome e endereço do fabricante 
Emerson Automation FCP Kft. 

Donát Bánki Str. 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
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Emerson Automation FCP Kft. 
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3300, EGER 
HUNGARY 

3) Ši atitikties deklaracija išduota tik 
gamintojo atsakomybe. 

3) Din id-dikjarazzjoni ta’ konformità tinħareġ 
taħt ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. 

3) A presente declaração de conformidade é 
emitida sob a exclusiva responsabilidade do 
fabricante: 

4) Deklaracijos objektas 4) L-għan tad-dikjarazzjoni 4) Objeto da declaração 
Eigų vožtuvas - paveiktų numerių 
sąrašas 2 puslapyje  
 
papildomai pažymėti pagal katalogą: 

Valv ta 'kontroll direzzjonali - lista ta' numri 
affettwati f'paġna 2 
 
skond il-katalgu mmarkat addizzjonalment bi: 

Válvula de controlo direccional - lista dos 
números afectados na página 2.  
de acordo com o catálogo, marcados 
adicionalmente com: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) Pirmiau aprašytas deklaracijos 
objektas atitinka susijusius 
derinamuosius Sąjungos teisės aktus 

5) L-għan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq 
huwa konformi mal-leġislazzjoni ta’ 
armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni: 

5) O objeto da declaração acima descrito está 
em conformidade com a legislação aplicável de 
harmonização da União: 

pagal šio dokumento antraštes skond l-intestaturi ta' dan id-dokument como referido nas manchetes deste documento 
6) Nuorodos į atitinkamus darniuosius 
standartus: 

6) Referenzi għall-istandards armonizzati 
rilevanti: 

6) Referências às normas harmonizadas 
pertinentes utilizadas: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

7) Papildoma informacija: 7) Informazzjoni addizzjonali: 7) Informações complementares: 
Šiuo patvirtiname, kad mechaninės 
įrangos bandymų rezultatai atitinka 
Direktyvos 2014/34/ES reikalavimus. 

Dan biex jiċċertifika li r-riżultati tat-testijiet 
imwettqa fuq it-tagħmir mekkaniku jissodisfaw 
ir-rekwiżiti tad-Direttiva 2014/34 /UE. 

Certificamos que os resultados dos testes do 
equipamento mecânico cumprem os requisitos 
da Directiva 2014/34/UE. 

Jei laikomasi prietaisų ir įrenginių 
įrengimo sprogioje zonoje taisyklių, 
įrangą galima naudoti taip: 

Jekk ir-regolamenti ta 'installazzjoni għal 
apparati u faċilitajiet f'żoni splussivi huma 
mħarsa mat-tagħmir jista' jintuża kif ġej: 

Se os regulamentos para a instalação de 
equipamento e instalações em áreas perigosas 
forem cumpridos, o equipamento pode ser 
utilizado da seguinte forma: 

2 zonoje (dujų pavojus, 3G kategorija), 
IIA, IIB ir IIC sprogimo grupėse, leistina 
temperatūros klasė yra T6 arba 
aukštesnė 

Fiż-żona 2 (periklu tal-gass, kategorija 3G) fil-
gruppi ta 'splużjoni IIA, IIB u IIC, klassi ta' 
temperatura permessa T6 jew ogħla 

Na zona 2 (categoria de risco de gás 3G) nos 
grupos de explosão IIA, IIB e IIC, classe de 
temperatura admissível T6 ou superior 

22 zonoje (dulkių pavojus, 3D 
kategorija), IIIA, IIIB ir IIIC sprogimo 
grupėse, leistina temperatūra yra 80 °C 
arba aukštesnė 

Fiż-żona 22 (periklu tat-trab, kategorija 3D) fil-
gruppi ta' splużjoni IIIA, IIIB u IIIC, temperatura 
permessa 80 ° C jew ogħla 

Na zona 22 (risco de poeira, categoria 3D) nos 
grupos de explosão IIIA, IIIB e IIIC, temperatura 
admissível 80°C ou superior 

1 zonoje (dujų pavojus, 2G kategorija), 
IIA, IIB ir IIC sprogimo grupėse, leistina 
temperatūros klasė yra T6 arba 
aukštesnė 

Fiż-żona 1 (periklu tal-gass, kategorija 2G) fil-
gruppi ta' splużjoni IIA, IIB u IIC, klassi ta' 
temperatura permessa T6 jew ogħla 

Na zona 1 (categoria de risco de gás 2G) nos 
grupos de explosão IIA, IIB e IIC, classe de 
temperatura admissível T6 ou superior 

21 zonoje (dulkių pavojus, 2D 
kategorija), IIIA, IIIB ir IIIC sprogimo 
grupėse, leistina temperatūra yra 80 °C 
arba aukštesnė 

Fiż-żona 21 (periklu tat-trab, kategorija 2D) fil-
gruppi ta' splużjoni IIIA, IIIB u IIIC, temperatura 
permessa 80°C jew ogħla 

Na zona 21 (perigo de poeira, categoria 2D) nos 
grupos de explosão IIIA, IIIB e IIIC, temperatura 
admissível 80°C ou superior 

Būtina laikytis naudojimo vadove 
pateiktų nurodymų. 

L-istruzzjonijiet fil-manwal tat-tħaddim 
għandhom jiġu osservati. 

As instruções do manual de instruções devem 
ser observadas. 

 

EST HR LV 
ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON EU IZJAVA O SUKLADNOSTI ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA 

vastavalt ATEXi direktiivile 2014/34 / EL u skladu s ATEX Direktivom 2014/34 / EU pagal ATEX direktyvą 2014/34 / ES 
1) Tootemudel/toode 1) Uzorak proizvoda/proizvod 1) Produkta modelis/produkts 
Nimi: modulaarne ISO 5599-1 
standardiseeritud ventiil 

Naziv: modularni ventil prema ISO 5599-1 
standardu 

Nosaukums: modulārais ISO 5599-1 
standartizētais vārsts 

Mudel: seeria 581 Model: serija 581 Modelis: sērija 581 
Ehitusaasta: vastavalt toote ATEX-
märgisele. 

Godina proizvodnje: prema ATEX oznaki na 
proizvodu 

Ražošanas gads: saskaņā ar ATEX produkta 
etiķeti 

Variatsioonid või materiaalsed numbrid: Verzije ili brojevi materijala: Varianti vai materiālu numuri: 
2x3/2, 5/2 ja 5/3 suunaventiilid neljas 
suuruses. 
Põhiklapid (ilma magnetventiilita) 
elektriliseks käivitamiseks ning klapid 
pneumaatiliseks ja mehaaniliseks 
käivitamiseks. 

2x3/2-, 5/2- i 5/3-putni ventili u 4 veličine 
Osnovni ventili (bez magnetnog ventila) za 
električno aktiviranje, kao i ventili za 
pneumatsko i mehaničko aktiviranje 

2x3/2-, 5/2- un 5/3-ceļu vārsti 4 izmēros 
Pamata vārsti (bez elektromagnētiskā vārsta) 
elektriskai iedarbināšanai, kā arī vārsti 
pneimatiskai un mehāniskai iedarbināšanai. 

2) Tootja nimi ja aadress 2)  Naziv i adresa proizvođača  2) Ražotāja nosaukums un adrese: 
Emerson Automation FCP Kft. 

Donát Bánki Str. 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
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3) Käesolev vastavusdeklaratsioon on 
välja antud tootja ainuvastutusel. 

3) Za izdavanje EU izjave o sukladnosti 
odgovoran je isključivo proizvođač. 

3) Šī atbilstības deklarācija ir izdota vienīgi uz 
ražotāja atbildību. 

4) Deklareeritav toode 4) Predmet izjave 4) Deklarācijas priekšmets 
Suunaventiil - asjaomaste numbrite 
loetelu leheküljel 2 
kataloogi kohaselt on täiendavalt 
märgitud: 

Razvodni ventili - Popis zahvaćenih brojeva na 
stranici 2 
prema katalogu dodatno označen sa: 

Virziena vadības vārsts - saraksts ar 
attiecīgajiem numuriem 2. lappusē  
papildus marķēti saskaņā ar katalogu: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) Ülalkirjeldatud deklareeritav toode on 
kooskõlas asjaomaste liidu 
ühtlustamisaktidega: 

5) Predmet navedene izjave je u skladu s 
mjerodavnim zakonodavstvom Unije o 
usklađivanju: 

5) Iepriekš aprakstītais deklarācijas objekts 
atbilst attiecīgajam Savienības saskaņošanas 
tiesību aktam: 

vastavalt käesoleva dokumendi 
pealkirjadele 

kako je navedeno u naslovima ovog dokumenta saskaņā ar šī dokumenta virsrakstiem 

6) Viited asjakohastele ühtlustatud 
standarditele: 

6) Pozivi na relevantne harmonizirane 
standarde: 

6) Atsauces uz attiecīgajiem saskaņotajiem 
standartiem: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

7) Lisateave: 7) Dodatne informacije: 7) Papildu informācija: 
Käesolevaga tõendame, et mehaaniliste 
seadmetega tehtud katsete tulemused 
vastavad direktiivi 2014/34/EL nõuetele. 

Ovim potvrđujemo da su rezultati ispitivanja 
mehaničke opreme u skladu sa zahtjevima 
Direktive 2014/34/EU. 

Tas apliecina, ka mehāniskajām iekārtām veikto 
testu rezultāti atbilst Direktīvas 2014/34/ES 
prasībām. 

Kui plahvatusohtlikes piirkondades 
kasutatavate seadmete ja rajatiste 
paigaldamise eeskirjad on täidetud, võib 
seadmeid kasutada järgmiselt: 

Ako se poštuju instalacijski propisi za uređaje i 
objekte u eksplozivnim područjima, oprema se 
može koristiti na sljedeći način: 

Ja ir ievēroti ierīču un iekārtu uzstādīšanas 
noteikumi sprādzienbīstamās zonās, iekārtu var 
izmantot šādi: 

Tsoonis 2 (gaasioht, kategooria 3G) 
plahvatusgruppides IIA, IIB ja IIC, 
lubatud temperatuuriklass T6 või 
kõrgem 

U zoni 2 (opasnost od plina, kategorija 3G) u 
eksplozivnim grupama IIA, IIB i IIC, dopuštena 
temperaturna klasa je T6 ili viša 

2. zonā (gāzes bīstamība, 3G kategorija) IIA, 
IIB un IIC sprādzienbīstamības grupās, 
pieļaujamā temperatūras klase T6 vai augstāka 

Tsoonis 22 (tolmurisk, kategooria 3D) 
plahvatusgruppides IIIA, IIIB ja IIIC, 
lubatud temperatuur 80 °C või kõrgem 

U zoni 22 (opasnost od prašine, kategorija 3D) u 
eksplozivnim grupama IIIA, IIIB i IIIC, dopuštena 
temperatura je 80 °C ili viša 

22. zonā (putekļu bīstamība, 3D kategorija) IIIA, 
IIIB un IIIC sprādzienbīstamības grupās, 
pieļaujamā temperatūra 80°C vai augstāka. 

Tsoonis 1 (gaasioht, kategooria 2G) 
plahvatusgruppides IIA, IIB ja IIC, 
lubatud temperatuuriklass T6 või 
kõrgem 

U zoni 1 (opasnost od plina, kategorija 2G) u 
eksplozivnim grupama IIA, IIB i IIC, dopuštena 
temperaturna klasa je T6 ili viša 

1. zonā (gāzes bīstamība, 2G kategorija) IIA, 
IIB un IIC sprādzienbīstamības grupās, 
pieļaujamā temperatūras klase T6 vai augstāka. 

Tsoonis 21 (tolmurisk, kategooria 2D) 
plahvatusgruppides IIIA, IIIB ja IIIC, 
lubatud temperatuur 80 °C või kõrgem 

U zoni 21 (opasnost od prašine, kategorija 2D) u 
eksplozivnim grupama IIIA, IIIB i IIIC, dopuštena 
temperatura je 80 °C ili viša 

21. zonā (putekļu bīstamība, 2D kategorija) IIIA, 
IIIB un IIIC sprādzienbīstamības grupās, 
pieļaujamā temperatūra 80°C vai augstāka. 

Tuleb järgida kasutusjuhendis toodud 
juhiseid. 

Morate se pridržavati uputa u priručniku za 
uporabu. 

Jāievēro lietošanas rokasgrāmatā sniegtie 
norādījumi. 

 

 

DA FI SV 
EU- 
OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING 

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS EU-FÖRSÄKRAN OM 
ÖVERENSSTÄMMELSE 

i overensstemmelse med ATEX -direktiv 
2014/34 / EU 

ATEX -direktiivin 2014/34 / EU mukaisesti i enlighet med ATEX -direktiv 2014/34 / EU 

1) Produktmodel/produkt 1) Tuotemalli/tuote 1) Produktmodell/produkt  
Navn:                              Modulær ISO 
5599-1 standardiseret ventil 

Nimi: ISO 5599-1 standardoitu modulaarinen 
venttiili 

Namn: Modulär ISO 5599-1 standardiserad 
ventil 

Model: serie 581 Malli: sarja 581 Modell: serie 581 
Konstruktionsår: i henhold til produktets 
ATEX-etiket 

Rakennusvuosi: tuotteen ATEX-merkinnän 
mukaan. 

Byggnadsår: enligt produktens ATEX-
märkning 

Variant- eller materialenumre:  Variaatiot tai materiaalinumerot: Variationer eller materialnummer: 
2x3/2-, 5/2- og 5/3-retningsventiler i 4 
størrelser 
Basisventiler (uden magnetventil) til 
elektrisk aktivering samt til pneumatisk 
og mekanisk aktivering 

2x3/2-, 5/2- ja 5/3-suuntaventtiilit 4 kokoa. 
Perusventtiilit (ilman magneettiventtiili) sähköistä 
sekä pneumaattista ja mekaanista ohjausta 
varten 

2x3/2, 5/2 och 5/3 riktningsventiler i 4 
storlekar. 
Basventiler (utan magnetventil) för elektrisk 
styrning och  ventiler för pneumatisk och 
mekanisk styrning. 

2) Fabrikantens navn og adresse 2) Valmistajan nimi ja osoite: 2) Tillverkarens namn och adress 
Emerson Automation FCP Kft. 

Donát Bánki Str. 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

3) Denne overensstemmelseserklæring 
udstedes på fabrikantens ansvar. 

3) Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on 
annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. 

3) Denna försäkran om överensstämmelse 
utfärdas på tillverkarens eget ansvar. 

4) Erklæringens genstand 4) Vakuutuksen kohde 4) Föremål för försäkran 
Retningsventil - Liste over de 
pågældende numre på side 2  
i henhold til kataloget desuden mærket 
med: 

Suuntaventtiili - Luettelo vaikutuksen alaisista 
numeroista sivulla 2 
lisäksi merkitty luettelon mukaisesti: 

Riktningsventil - Förteckning över berörda 
nummer på sidan 2 
enligt katalogen, dessutom är märkt med: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) Genstanden for erklæringen, som 
beskrevet ovenfor, er i 
overensstemmelse med den relevante 
EU-harmoniseringslovgivning: 

5) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa 
koskevan unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten 
mukainen: 

5) Föremålet för försäkran ovan 
överensstämmer med den relevanta 
harmoniserade unionslagstiftningen: 

som der refereres til i overskrifterne i 
dette dokument 

joihin viitataan tämän asiakirjan otsikoissa enligt rubrikerna i detta dokument 

6) Henvisninger til de grundlæggende 
relevante harmoniserede standarder: 

6) Viittaukset asiaa koskeviin 
yhdenmukaistettuihin standardeihin: 

6) Hänvisningar till relevanta harmoniserade 
standarder: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 
7) Supplerende oplysninger 7) Lisätietoja: 7) Ytterligare information: 
Hermed attesteres det, at resultaterne 
af de test, der er udført på det 
mekaniske udstyr, opfylder kravene i 
direktiv 2014/34/EU. 

Tällä todistetaan, että mekaanisille laitteille 
tehtyjen testien tulokset täyttävät direktiivin 
2014/34/EU vaatimukset. 

Detta intygar att resultaten av de tester som 
utförts på den mekaniska utrustningen 
uppfyller kraven i direktiv 2014/34/EU. 

Hvis installationsbestemmelserne for 
apparater og anlæg i eksplosionsfarlige 
områder er overholdt, kan udstyret 
anvendes på følgende måde: 

Jos räjähdysvaarallisissa tiloissa käytettäviä 
laitteita ja laitteistoja koskevia 
asennusmääräyksiä noudatetaan, laitetta voidaan 
käyttää seuraavasti: 

Om installationsanvisningarna för utrustning 
och installationer i potentiellt explosiva 
omgivningar följs kan utrustningen användas 
på följande sätt: 

I zone 2 (gasfare, kategori 3G) i 
eksplosionsgrupperne IIA, IIB og IIC, 
tilladt temperaturklasse T6 eller højere 

Vyöhykkeellä 2 (kaasuvaara, luokka 3G) 
räjähdysryhmissä IIA, IIB ja IIC, sallittu 
lämpötilaluokka T6 tai korkeampi. 

I zon 2 (gasrisk, kategori 3G) i 
explosionsgrupperna IIA, IIB och IIC, tillåten 
temperaturklass T6 eller högre 

I zone 22 (støvrisiko, kategori 3D) i 
eksplosionsgruppe IIIA, IIIB og IIIC, 
tilladt temperatur 80°C eller højere 

Vyöhykkeellä 22 (pölyvaara, luokka 3D) 
räjähdysryhmissä IIIA, IIIB ja IIIC, sallittu 
lämpötila 80 °C tai korkeampi. 

I zon 22 (dammrisk, kategori 3D) i 
explosionsgrupperna IIIA, IIIB och IIIC, tillåten 
temperatur 80 °C eller högre 

I zone 1 (gasfare, kategori 2G) i 
eksplosionsgrupperne IIA, IIB og IIC, 
tilladt temperaturklasse T6 eller højere 

Vyöhykkeellä 1 (kaasuvaara, luokka 2G) 
räjähdysryhmissä IIA, IIB ja IIC, sallittu 
lämpötilaluokka T6 tai korkeampi. 

I zon 1 (gasrisk, kategori 2G) i 
explosionsgrupperna IIA, IIB och IIC, tillåten 
temperaturklass T6 eller högre 

I zone 21 (støvrisiko, kategori 2D) i 
eksplosionsgruppe IIIA, IIIB og IIIC, 
tilladt temperatur 80°C eller højere 

Vyöhykkeellä 21 (pölyvaara, luokka 2D) 
räjähdysryhmissä IIIA, IIIB ja IIIC, sallittu 
lämpötila 80 °C tai korkeampi. 

I zon 21 (dammrisk, kategori 2D) i 
explosionsgrupperna IIIA, IIIB och IIIC är den 
tillåtna temperaturen 80 °C eller högre 

Anvisningerne i brugsvejledningen skal 
overholdes. 

Käyttöohjeen ohjeita on noudatettava. Anvisningarna i bruksanvisningen måste 
följas. 

 

 

PL SK SL 
DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE IZJAVA EU O SKLADNOSTI 

zgodnie z Dyrektywą ATEX 2014/34/UE v súlade so smernicou ATEX 2014/34 / EÚ v skladu z Direktivo ATEX 2014/34 / EU 
1)  Model produktu/produkt 1) Model výrobku/výrobok 1)  Model proizvoda /proizvod 
Nazwa: modułowy zawór 
znormalizowany ISO 5599-1 

Názov: modulárny štandardizovaný ventil 
ISO 5599-1 

Naziv: modularni ventil v skladu s standardom ISO 
5599-1 

Model:          Seria 581 Model: séria 581 Model: serija 581 
Rok produkcji: zgodnie z etykietą ATEX 
produktu 

Rok výroby: podľa štítku výrobku ATEX Leto izdelave: v skladu z oznako ATEX na izdelku 

Warianty lub numery materiałów:  Varianty alebo čísla materiálov: Številke različic ali materialov: 
Zawory 2x3/2-, 5/2- i 5/3-drogowe w 4 
rozmiarach 
Zawory podstawowe (bez cewki 
elektromagnetycznej) do sterowania 
elektrycznego, pneumatycznego i 
mechanicznego. 

2x3/2-, 5/2- a 5/3 smerové regulačné ventily 
v 4 veľkostiach 
Základné ventily (bez elektromagnetických 
ventilov) pre elektrické ovládanie a ventily 
pre pneumatické a mechanické ovládanie. 

2x3/2-, 5/2- in 5/3-potni ventili v 4 velikostih 
Osnovni ventili (brez elektromagnetnega ventila) za 
električni pogon ter ventili za pnevmatski in 
mehanski pogon. 

2) Nazwa i adres producenta 2) Meno/názov a adresa výrobcu 2) Ime in naslov proizvajalca 
Emerson Automation FCP Kft. 

Donát Bánki Str. 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

3) Niniejsza deklaracja zgodności 
wydana zostaje na wyłączną 
odpowiedzialność producenta. 

3) Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na 
vlastnú zodpovednosť výrobcu. 

3) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren 
izključno proizvajalec. 

4) Przedmiot deklaracji 4) Predmet vyhlásenia 4) Predmet izjave 
Zawory kierunkowe - Lista numerów 
katalogowych na stronie 2  
wg katalogu dodatkowo oznaczone: 

Smerové regulačné ventily - zoznam 
dotknutých čísel na strane 2 
dodatočne označené podľa katalógu: 

Usmerjevalni ventili - Seznam prizadetih številk na 
strani 2 
je dodatno označen po katalogu: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) Wymieniony powyżej przedmiot 
niniejszej deklaracji jest zgodny z 
odnośnymi wymaganiami unijnego 
prawodawstwa harmonizacyjnego: 

5) Uvedený predmet vyhlásenia je v zhode s 
príslušnými harmonizačnými právnymi 
predpismi Únie: 

5) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno 
zakonodajo Unije o harmonizaciji: 

jak określono w nagłówku niniejszego 
dokumentu. 

ako je uvedené v záhlaví tohto dokumentu. kot je navedeno v naslovih tega dokumenta 

6)     Odniesienia do odpowiednich 
norm zharmonizowanych: 

6) Odkazy na príslušné harmonizované 
normy: 

6) Sklicevanja na ustrezne usklajene standarde: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 
7) Informacje dodatkowe: 7) Doplňujúce informácie: 7) Dodatne informacije: 
Niniejszym zaświadczamy, że wyniki 
badań urządzeń mechanicznych są 
zgodne z wymaganiami dyrektywy 
2014/34/UE. 

Tým sa potvrdzuje, že výsledky skúšok 
vykonaných na mechanickom zariadení 
spĺňajú požiadavky smernice 2014/34/EÚ. 

S tem potrjujemo, da rezultati preskusov, 
opravljenih na mehanski opremi, izpolnjujejo 
zahteve Direktive 2014/34/EU. 

Jeżeli przestrzegane są przepisy 
dotyczące instalacji urządzeń i obiektów 
w atmosferze potencjalnie wybuchowej, 
urządzenie może być użytkowane w 
następujący sposób: 

Zariadenie sa môže používať nasledujúcim 
spôsobom, pričom sa zohľadnia platné 
predpisy pre inštaláciu prístrojov a 
zariadenia v nebezpečných priestoroch: 

Če so upoštevani predpisi za namestitev naprav in 
objektov v eksplozivnih območjih, se oprema lahko 
uporablja na naslednji način: 

W strefie 2 (zagrożenie gazowe, 
kategoria 3G) w grupach wybuchowości 
IIA, IIB i IIC, dopuszczalna klasa 
temperaturowa T6 lub wyższa 

V zóne 2 (nebezpečenstvo výbuchu plynu, 
kategória 3G) v skupinách výbušnosti IIA, IIB 
a IIC, povolená teplotná trieda T6 alebo 
vyššia. 

V coni 2 (nevarnost plina, kategorija 3G) v 
eksplozijskih skupinah IIA, IIB in IIC, dovoljeni 
temperaturni razred je T6 ali višji 

W strefie 22 (zagrożenie pyłowe, 
kategoria 3D) w grupach wybuchowości 
IIIA, IIIB i IIIC, dopuszczalna 
temperatura 80°C lub wyższa 

V zóne 22 (nebezpečenstvo prachu, 
kategória 3D) v skupinách výbušnosti IIIA, 
IIIB a IIIC je povolená teplota 80 °C alebo 
vyššia. 

V coni 22 (nevarnost prahu, kategorija 3D) v 
eksplozijskih skupinah IIIA, IIIB in IIIC, dovoljena 
temperatura je 80 °C ali več 

W strefie 1 (zagrożenie gazowe, 
kategoria 2G) w grupach wybuchowości 
IIA, IIB i IIC, dopuszczalna klasa 
temperaturowa T6 lub wyższa 

V zóne 1 (nebezpečenstvo výbuchu plynu, 
kategória 2G) v skupinách výbušnosti IIA, IIB 
a IIC, povolená teplotná trieda T6 alebo 
vyššia. 

V coni 1 (nevarnost plina, kategorija 2G) v 
eksplozijskih skupinah IIA, IIB in IIC, dovoljeni 
temperaturni razred je T6 ali višji 

W strefie 21 (zagrożenie pyłowe, 
kategoria 2D) w grupach wybuchowości 
IIIA, IIIB i IIIC, dopuszczalna 
temperatura 80°C lub wyższa 

V zóne 21 (nebezpečenstvo prachu, 
kategória 2D) v skupinách výbušnosti IIIA, 
IIIB a IIIC je povolená teplota 80 °C alebo 
vyššia. 

V coni 21 (nevarnost prahu, kategorija 2D) v 
eksplozijskih skupinah IIIA, IIIB in IIIC, dovoljena 
temperatura je 80 °C ali več 

Należy przestrzegać wskazówek 
zawartych w instrukcji obsługi. 

Je potrebné dodržiavať pokyny uvedené v 
návode na obsluhu. 

Upoštevati je treba napotke v navodilih za uporabo. 

 

IT NL CZ 
DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE EU-CONFORMITEITSVERKLARING EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ  
secondo Direttiva ATEX 2014/34/UE in overeenstemming met ATEX-richtlijn 

2014/34/EU 
v souladu se směrnicí ATEX 2014/34 / EU 

1)  Modello di prodotto/prodotto 1)  Productmodel/product  1)  Model výrobku/výrobek 
Nome:                              Valvola 
modulare ISO 5599-1 standardizzata 

Naam:                              Modulaire ISO 
5599-1 gestandaardiseerde klep 

Jméno:                              Modulární normalizovaný 
ventil ISO 5599-1 

Modello:               serie 581 Model:               581 serie Model:         séria   581 
Anno di fabbricazione: secondo 
l'etichetta ATEX del prodotto 

Bouwjaar: volgens ATEX-etiket van het 
product 

Rok výroby: podle štítku ATEX výrobku 

Varianti o numeri di articolo :  Varianten of materiaalnummers: Varianty nebo čísla materiálu: 

Valvole 2x3/2-, 5/2- e 5/3 vie in 4 
dimensioni 
Valvole di base (senza solenoide) per il 
funzionamento elettrico e valvole per il 
funzionamento pneumatico e 
meccanico 

2x3/2-, 5/2- en 5/3-wegventielen in 4 maten 
Basiskleppen (zonder elektroventiel) voor 
elektrische bediening, alsmede afsluiters 
voor pneumatische en mechanische 
bediening  

2x3/2-, 5/2- a 5/3 směrový regulační ventily ve 4 
velikostech 
Základní ventily (bez solenoidových ventilů) pro 
elektrické ovládání a ventily pro pneumatické a 
mechanické ovládání. 

2) Nome e indirizzo del fabbricante 2) Naam en adres van de fabrikant 2) Jméno a adresa výrobce 
Emerson Automation FCP Kft. 

Donát Bánki Str. 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

3) La presente dichiarazione di 
conformità è rilasciata sotto la 
responsabilità esclusiva del fabbricante. 

3) Deze conformiteitsverklaring wordt 
verstrekt onder volledige 
verantwoordelijkheid van de fabrikant. 

3) Toto prohlášení o shodě se vydává na výhradní 
odpovědnost výrobce. 

4) Oggetto della dichiarazione 4) Voorwerp van de verklaring 4) Předmět prohlášení 
Valvola di controllo direzionale - elenco 
dei numeri interessati a pagina 2.  
secondo il catalogo contrassegnato 
inoltre con: 

Wegventiel - lijst van betrokken nummers op 
bladzijde 2.  
volgens catalogus extra gemerkt met: 

Směrové regulační ventily - Seznam dotčených 
čísel na straně 2 
podle katalogu dodatečně označeno: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) L’oggetto della dichiarazione di cui 
sopra è conforme alla pertinente 
normativa di armonizzazione 
dell’Unione: 

5) Het hierboven beschreven voorwerp is in 
overeenstemming de desbetreffende 
harmonisatiewetgeving van de Unie: 

5) Výše popsaný předmět prohlášení je ve shodě s 
příslušnými harmonizačními právními předpisy 
Unie: 

come indicato nel titolo di questo 
documento 

volgens de headers van dit document jak je uvedeno v záhlaví tohoto dokumentu. 

6)     Riferimenti alle norme armonizzate 
pertinenti utilizzate: 

6)     Verwijzingen van de toegepaste 
geharmoniseerde normen: 

6) Odkazy na příslušné harmonizované normy: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

7) Informazioni aggiuntive: 7) Aanvullende informatie: 7) Další informace 
Con la presente certifichiamo che i 
risultati degli esami sull'attrezzatura 
meccanica sono conformi ai requisiti 
della direttiva 2014/34/UE. 

Hiermee wordt verklaard dat de resultaten 
van de onderzoeken van de mechanische 
apparatuur voldoen aan de eisen van 
Richtlijn 2014/34/EU. 

Tím se osvědčuje, že výsledky zkoušek 
provedených na mechanickém zařízení splňují 
požadavky směrnice 2014/34/EU. 

Se vengono rispettate le norme 
d'installazione per dispositivi e impianti 
in aree esplosive, l'apparecchiatura può 
essere utilizzata come segue: 

De apparatuur kan als volgt worden gebruikt, 
rekening houdend met de geldende 
installatievoorschriften voor apparaten en 
apparatuur in gevaarlijke omgevingen: 

Zařízení lze používat následujícím způsobem s 
ohledem na platné předpisy pro instalaci přístrojů a 
zařízení v nebezpečných prostorech: 

In zona 2 (pericolo di gas, categoria 3G) 
nei gruppi d'esplosione IIA, IIB e IIC, 
classe di temperatura ammessa T6 o 
superiore 

In zone 2 (gas Ex, categorie 3G) in 
explosiegroepen IIA, IIB en IIC, 
temperatuurklasse T6 of hoger. 

V zóně 2 (nebezpečí plynů, kategorie 3G) ve 
skupinách výbušnosti IIA, IIB a IIC, povolená 
teplotní třída T6 nebo vyšší. 

In zona 22 (pericolo di polvere, 
categoria 3D) nei gruppi d'esplosione 
IIIA, IIIB e IIIC, temperatura consentita 
80°C o superiore 

In zone 22 (stofgevaar, categorie 3D) in de 
explosiegroepen IIIA, IIIB en IIIC, 
toelaatbare temperatuur 80°C of hoger 

V zóně 22 (nebezpečí prachu, kategorie 3D) ve 
skupinách výbušnosti IIIA, IIIB a IIIC, povolená 
teplota 80 °C nebo vyšší. 

In zona 1 (pericolo di gas, categoria 2G) 
nei gruppi d'esplosione IIA, IIB e IIC, 
classe di temperatura consentita T6 o 
superiore 

In zone 1 (gasgevaar, categorie 2G) in de 
explosiegroepen IIA, IIB en IIC, toegestane 
temperatuurklasse T6 of hoger 

V zóně 1 (nebezpečí výbuchu plynu, kategorie 2G) 
ve skupinách výbušnosti IIA, IIB a IIC, povolená 
teplotní třída T6 nebo vyšší. 

In zona 21 (pericolo di polvere, 
categoria 2D) nei gruppi d'esplosione 
IIIA, IIIB e IIIC, temperatura consentita 
80°C o superiore 

In zone 21 (stofgevaar, categorie 2D) in de 
explosiegroepen IIIA, IIIB en IIIC, 
toelaatbare temperatuur 80°C of hoger 

V zóně 21 (nebezpečí prachu, kategorie 2D) ve 
skupinách výbušnosti IIIA, IIIB a IIIC, povolená 
teplota 80 °C nebo vyšší. 

Le istruzioni del manuale operativo 
devono essere rispettate. 

De instructies in de gebruiksaanwijzing 
moeten in acht worden genomen. 

Je třeba dodržovat pokyny uvedené v návodu k 
obsluze. 

 

HU FR ES 
EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT DÉCLARATION UE DE CONFORMITÉ DECLARACIÓN UE DE CONFORMIDAD 

az ATEX 2014/34/EU irányelvnek 
megfelelően 

conformément à la directive ATEX 
2014/34/UE 

de acuerdo con la Directiva ATEX 2014/34 / EU 

1)  Termékmodell/termék 1)  Modèle de produit/produit 1)  Modelo de producto/producto 
Név: Moduláris ISO 5599-1 
szabványosított szelep 

Nom: Vanne modulaire normalisée ISO 
5599-1 

Nombre:                             Válvula modular 
normalizada ISO 5599-1 

Modell: 581 sorozat Modèle:          Série 581 Modelo: Serie 581 
Gyártási év: ATEX címke szerint Année de fabrication: selon l'étiquette ATEX 

du produit 
Año de fabricación: según la etiqueta ATEX del 
producto 

Változatok vagy anyagszámok: Variantes ou numéros d'article:  Variantes o números de artículo: 
2x3/2-, 5/2- és 5/3-utas szelepek, 4 
méretben 
Alapszelepek (mágnesszelep nélkül) 
elektromos működtetéshez és 
pneumatikus/mechanikus 
működtetéshez  

Vannes 2x3/2-, 5/2-, et 5/3-voies en 4 tailles 
Vannes de base (sans solénoïde) pour 
actionnement électrique et vannes pour 
actionnement pneumatique et mécanique  

Válvulas de 2x3/2, 5/2 y 5/3 vías en 4 tamaños 
Válvulas básicas (sin solenoide) para 
accionamiento eléctrico y válvulas para 
accionamiento neumático y mecánico 

2) A gyártó neve és címe: 2) Nom et adresse du fabricant  2) Nombre y dirección del fabricante 
Emerson Automation FCP Kft. 

Bánki Donát utca 3 
3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

Emerson Automation FCP Kft. 
Donát Bánki Str. 3 

3300, EGER 
HUNGARY 

3)  Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a 
gyártó kizárólagos felelőssége mellett 
adják ki 

3) La présente déclaration de conformité est 
établie sous la seule responsabilité du 
fabricant. 

3) La presente declaración de conformidad se 
expide bajo la exclusiva responsabilidad del 
fabricante. 

4) A nyilatkozat tárgya 4) Objet de la déclaration 4) Objeto de la declaración 
Útszelepek - Érintett számok listája a 
második oldalon -  
katalógus szerint további megjelöléssel 

Distributeur - Liste des numéros concernés 
en page 2  
selon le catalogue marqué en plus par : 

Válvula de control direccional - lista de números 
afectados en la página 2.  
según el catálogo marcado adicionalmente con: 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

II 2G Ex h IIC T6 Gb 
II 2D Ex h IIIC T80°C Db 

5) A fent ismertetett nyilatkozat tárgya 
megfelel a vonatkozó uniós 
harmonizációs jogszabályoknak: 

5) L’objet de la déclaration décrit ci-dessus 
est conforme à la législation d’harmonisation 
de l’Union applicable: 

5) El objeto de la declaración descrita 
anteriormente es conforme con la legislación de 
armonización pertinente de la Unión: 

ahogyan e dokumentum címsorában 
szerepel selon les en-têtes de ce document 

como se menciona en los titulares de este 
documento 

6) Hivatkozások a vonatkozó 
harmonizált szabványokra: 

6) Références aux normes harmonisées 
pertinentes : 

6)     Referencias a las normas armonizadas 
pertinentes utilizadas: 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

EN ISO 80079-36: 2016 
EN ISO 80079-37: 2016 

EN 1127-1: 2019 

7) További információk: 7) Informations complémentaires 7) Información adicional: 
Ezúton igazoljuk, hogy a gépészeti 
berendezéseken végzett vizsgálatok 
eredményei megfelelnek a 2014/34/EU 
irányelv követelményeinek. 

Nous certifions par la présente que les 
résultats des examens effectués sur 
l'équipement mécanique sont conformes aux 
exigences de la directive 2014/34/UE. 

Por la presente certificamos que los resultados de 
los exámenes del equipo mecánico cumplen con 
los requisitos de la Directiva 2014/34/UE. 

Ha a robbanásveszélyes környezetben 
lévő eszközökre és létesítményekre 
vonatkozó telepítési előírásokat 
betartják, a berendezés a 
következőképpen használható: 

Si les règles d'installation des appareils et 
des installations dans les zones explosives 
sont respectées, l'équipement peut être 
utilisé comme suit : 

Si se cumplen las normas de instalación de 
aparatos e instalaciones en zonas explosivas, el 
equipo puede utilizarse como se indica a 
continuación: 

· A 2. zónában (gázveszély, 3G 
kategória) a IIA, IIB és IIC robbanási 
csoportokban, megengedett 
hőmérsékleti osztály T6 vagy magasabb 

En zone 2 (risque de gaz, catégorie 3G) 
dans les groupes d'explosion IIA, IIB et IIC, 
classe de température autorisée T6 ou plus. 

En la zona 2 (riesgo de gas, categoría 3G) en los 
grupos de explosión IIA, IIB e IIC, clase de 
temperatura permitida T6 o superior 

· A 22. zónában (porveszély, 3D 
kategória) a IIIA, IIIB és IIIC robbanási 
csoportokban, megengedett 
hőmérséklet 80 ° C vagy magasabb 

En zone 22 (risque de poussière, catégorie 
3D) dans les groupes d'explosion IIIA, IIIB et 
IIIC, température autorisée : 80°C ou plus. 

En la zona 22 (peligro de polvo, categoría 3D) en 
los grupos de explosión IIIA, IIIB y IIIC, 
temperatura permitida 80°C o superior 

· Az 1. zónában (gázveszély, 2G 
kategória) a IIA, IIB és IIC robbanási 
csoportokban, megengedett 
hőmérsékleti osztály T6 vagy magasabb 

En zone 1 (catégorie de risque de gaz 2G) 
dans les groupes d'explosion IIA, IIB et IIC, 
classe de température autorisée : T6 ou 
plus. 

En la zona 1 (riesgo de gas, categoría 2G) en los 
grupos de explosión IIA, IIB e IIC, clase de 
temperatura permitida T6 o superior 

· A 21. zónában (porveszély, 2D 
kategória) a IIIA, IIIB és IIIC robbanási 
csoportokban, megengedett 
hőmérséklet 80 ° C vagy magasabb 

En zone 21 (risque de poussière, catégorie 
2D) dans les groupes d'explosion IIIA, IIIB et 
IIIC, température autorisée : 80°C ou plus. 

En la zona 21 (peligro de polvo, categoría 2D) en 
los grupos de explosión IIIA, IIIB y IIIC, 
temperatura permitida 80°C o superior 

A használati utasításban leírtakat be 
kell tartani. 

Les instructions du manuel d'utilisation 
doivent être respectées. 

Deben respetarse las instrucciones del manual de 
instrucciones. 


